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lzvlieéek

Namen prispevka je razpravljati o reprezentacijah zainichijev (korejske di-
aspore na Japonskem) in drugih perifernih identitet v romanu Pachinko
(2017) avtorice Min Jin Lee. Prispevek se bo osredotocil na presecisce med
diasporo ter drugimi marginalnimi kategorijami in ranljivostjo. Paradigma
ranljivosti, ki jo obravnavamo kot sorodno polju diaspore, bo raziskana s
Stevilnih vidikov, pri ¢emer bo nakazano, da ve¢plastna ranljivost ustvarja
psiho likov v romanu.

Poleg (trans)generacijske travme in ranljivosti, s katero se v romanu sooca
druzina zainichijev, je pomembno preveriti, ali in kako pisateljica odpira pros-
tor za odpor, oblike opolnomocenja ali solidarnosti. Postavljeno bo vprasa-
nje, ali obstaja e kaj ve¢ od ranljivosti in travme, kar opredeljuje marginalne
identitete. Nazadnje bo pri razlikovanju med diasporskimi ter obrobnimi
identitetami vzporedno obravnavanih nekaj glavnih in stranskih likov, da bi
raziskali dinami¢no vzajemno delovanje med obrobjem in sredisc¢em.
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Abstract

Diasporic and Peripheral Vulnerabilities in Min Jin Lee’s Pachinko

The aim of this paper is to discuss the representations of Zainichi (the Kore-
an diaspora in Japan) and other peripheral identities in Min Jin Lee’s novel
Pachinko (2017). The paper will focus on the intersection between diaspo-
ra, as well as other marginal categories, and vulnerability. Regarded here
as contiguous to the field of diaspora, the paradigm of vulnerability will
be explored according to its multiple facets, while suggesting that layered
vulnerabilities fabricate the psyche of the characters in the novel. Apart
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from the (trans)generational trauma and the vulnerability that the Zainichi
family faces in the novel, it is important to verify whether or how the writ-
er opens up space for resistance, forms of empowerment or solidarity. In
other words, the following question will be posed: is there something more
than vulnerability and trauma that defines marginal identities? Lastly, in
distinguishing between diasporic and peripheral identities, a few main and
secondary characters will be discussed in parallel in order to explore the
dynamic interplay between periphery and centre.

Keywords: vulnerability, trauma, diaspora, Pachinko, Min Jin Lee

Uvod: ranljiva diaspora

Pojem ranljivosti se je v zadnjih desetletjih pogosto uporabljal na $tevilnih
strokovnih podro¢jih in dobil razli¢ne definicije. Discipline, kot so razvojne
Studije, javno zdravje, okoljske vede, sociologija, ekonomija in psihologija, so
ponudile raznolike definicije in nacine ocenjevanja ranljivosti. Povecan inte-
res za ta koncept je predvsem posledica $tevilnih kriz, s katerimi se ¢lovestvo
danes sooca, pri cemer je pandemija COVID-19 zanimanje za ranljivost $e do-
datno okrepila. Z opisi kot »kompleksen« koncept ali »akademska uganka« so
raziskovalci z razli¢énih podrocij, kot je druzbeni geograf in okoljski strokov-
njak Benjamin Wisner (2016), poskusali predstaviti zgodovino tega izraza, pri
¢emer so se osredotocali na njegove raznolike definicije in nacine uporabe v
razli¢nih disciplinah.

V prispevku poskusam pojasniti paradigmo ranljivosti skozi njeno prese-
¢i$ce z diasporo ter jo definirati glede na sorodne pojme, kot so izpostavljenost,
dovzetnost, odprtost, odnos z drugim ali skrb. Ne glede na njeno povezavo s
travmo in pogostim dojemanjem ranljivosti kot $ibkosti, bo ranljivost tukaj
razumljena kot koncept z ambivalentnimi konotacijami.

Res je, da je bila ranljivost dejansko $iroko dojemana kot pojem z dvoj-
no valenco. Pogosto se je dojemala, in se Zal $e danes, kot znak $ibkosti ali
pasivnosti — s tem pa nosi negativni naboj. Ce povezemo dva koncepta —
diasporo in ranljivost — lahko doloc¢ene znacilnosti opredelimo kot tiste, ki
splo$no ilustrirajo diasporske skupnosti kot nagnjene k razvijanju razli¢nih
ranljivosti. Kot posledica izkoreninjenosti so mnoge skupnosti diaspore $e po-
sebej izpostavljene tezavam, kot so: izguba domovine, nezmoznost ohranjanja
kulturne identitete, tezave pri vzpostavljanju izpolnjujoc¢ih odnosov v drzavi
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gostiteljici, negotov status drzavljanstva, marginalizacija itd. Te tezave in mno-
ge druge, ki kulminirajo z nenehnim naporom in stresom, ki ju prinasa izpo-
stavljenost tem pritiskom, nedvomno slabijo diasporske skupnosti.

Ranljivosti same po sebi, $e posebej pa napor, ki ga terjajo, povecujejo obcu-
tek izgube. Izguba domovine je tesno povezana z izgubo kulturne identitete, pa
tudi z izgubo (predvsem v smislu preoblikovanja) osebnih spominov na pre-
teklost. Ce upostevamo, da so spomini na ljube osebe ali pomembne dogodke
v zivljenju tesno povezani z domacim okoljem, v katerem so se prvotno obli-
kovali,! potem lahko fizi¢na oddaljenost od tega domacega ozadja otezi obnav-
ljanje teh spominov in s tem oslabi povezanost z njimi. Z drugimi besedami,
fizicna razdalja od rojstnega kraja pomeni izgubo temelja, ki ¢loveka mocno
povezuje z njegovimi spomini. Medtem pa novo okolje drzave gostiteljice di-
asporske posameznike izpostavi izgubi domacnosti. Se ena problemati¢na kri-
za identitete se lahko pojavi na krizi$¢u med prizadevanji, da bi ozivili izgublje-
no domacnost, ter poskusa, da bi se povezali z zahtevnim novim. Za nekatere so
izzivi novega lahko spodbudni in vznemirljivi, za druge pa precej moteci. Kar
zna poleg obc¢utka izgube biti globoko vznemirjajoce, je oblutek, da si postal
drugi, da te vidijo kot tujca, hkrati pa postanes tujec samemu sebi. Tako lahko
pomanjkanje avtenti¢nosti $e poglobi izbruh taksne krize identitete.

Vse taksne tezave, s katerimi se posameznik spopada, imajo potencial, da ga
izpostavijo stresu, tesnobi in celo resnej$im dusevnim stiskam. To so skrajna,
a povsem mozna tveganja izpostavljenosti ranljivosti, ki lahko doleti nekatere
skupnosti diaspore. V. mnogih primerih poleg psiholoskih in eksistencialnih
vplivov razseljenosti obstajajo Stevilne skupnosti diaspore, s katerimi se ukvar-
jajo mnogi raziskovalci, ki trpijo ve¢ druzbenih, ekonomskih ali politi¢nih ran-
ljivosti, $e zlasti kadar se vse to prepleta z vprasanjem rasizma.

Ceprav se prav tako dotikajo razli¢nih druzbenih in pravnih ranljivosti, pa
so Leejine diasporske ranljivosti bolj osebne, saj obravnava posameznika znot-
raj diasporske skupnosti. S tem razpira $tevilne plasti ranljivosti, ki se subtilno
nalagajo druga na drugo, in hkrati prepleta ranljivosti, znacilne za diasporo, z
univerzalnimi ranljivostmi, ki zadevajo vse ljudi. Nekatere ranljivosti diaspo-
re postavi tudi vzporedno s karakteristikami drugih marginaliziranih skupin,
npr. spolnih manjsin.

Kljub negativnim konotacijam in, kot je bilo od sredine osemdesetih let 20.
stoletja v Studijah $tevilnih raziskovalcev, pa je (re)interpretacija ranljivosti na

1 Idejo, ki povezuje fizicne kraje s spominom, so obsezno raziskovali poznavalci, kot so
Edward S. Casey, Gaston Bachelard ali Yi-Fu Tuan.
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pozitiven nacin pogosto izvirala iz priznanja njene dvojne valence. Pri interpre-
taciji ranljivosti kot sinonima za negotovost Judith Butler in Athena Athanasiou
(2013) poudarjata tako negativno kot pozitivno valenco tega izraza. Najprej ima
negotovost (tukaj razumljena kot ranljivost) negativno konotacijo, saj opisuje
razmere, ki so vsiljene dolo¢enim posameznikom ali marginaliziranim skupi-
nam. Drugi¢ pa ima tudi pozitiven pomen, na katerega se avtorici osredotocata
v svoji Studiji. Medtem ko te marginalizirane posameznike ali skupine ozna-
¢ujeta kot »razlaSc¢ene subjekte«, avtorici kazeta, da je prav ta vrsta ranljivosti
tista, ki nosi pozitivno konotacijo, saj sluzi kot to¢ka upora proti dominantnim
strukturam moci, prinasa potencial za solidarnost in eticno angaziranost ter
lahko postane orodje pri preoblikovanju sveta v veliko bolj vkljucujocega.

Na podoben nacin in ob sklicevanju na teoreti¢ne okvire travme in ranlji-
vosti lahko $e vedno uporabimo skupni ambivalentni valenci teh dveh koncep-
tov. Kljub negativnim posledicam travmati¢nega dogodka raziskovalci, kot je
Viktor Frankl,> menijo, da ima lahko Zrtev travme od nekaksne vrste posttrav-
matske rasti koristi, ko odkrije nove in bolj relevantne pomene svojega zivlje-
na, okrepi svojo empatijo, poglobi odnose z drugimi itd. Na podoben nacin,
ko lahko v teoreti¢cnem okviru travma povzroci tudi pozitivne izide, Min Jin
Lee oblikuje like, katerih Zivljenja so globoko prezeta z odpornostjo, empatijo,
skrbjo in medsebojno podporo. Na svoj osebni nacin avtorica ilustrira taksne
pozitivne konotacije ranljivosti skozi povezave, ki jih liki romana spletajo med
seboj. Najprej se ukvarja s trdnimi vezmi med ¢lani razli¢nih generacij druzine
— od prve do cetrte, vsi so med seboj povezani z neposrednimi interakcijami
ali z dragocenim spominom na Ze preminulega druzinskega ¢lana. Poleg tega
avtorica Pachinka prehaja meje med centrom in periferijo ter vzpostavi po-
membne vezi med predstavniki obeh realnosti. S tem dejansko prikaze ti dve
realnosti kot eno, ko pride zaradi marginalizacije do trpljenja njihovih pred-
stavnikov. Se ve¢, center in periferija se lahko zdruZita zaradi opolnomocenja,
ki ga liki ¢rpajo iz medsebojne skrbi.

V prispevku bom zato ranljivost, prikazano v Leejinem romanu, obravnava-
la kot obdarjeno s pozitivnimi lastnostmi, ne glede na njeno nakazano krhkost.
Ta pozitivna interpretacija ranljivosti deluje kot protiutez realnosti »razlasce-
nih subjektov, ki jo liki romana nenehno dozivljajo, ter temelji na njihovih
dosezkih, ki jih uresnicijo kljub vsemu, kar deluje proti njim. Kot bo razvidno
v nadaljevanju, postanejo ti dosezki vidni prav na ozadju njihove izpostavlje-
nosti in obcutljivosti na rane.

2 Viktor Frankl tak pozitiven izid travme opisuje v delu Clovekovo iskanje smisla (2000).
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Vulnus in travma: nositi rane pomeni vzpostaviti
odnos z drugim

Odprtost komunicirajocih ran

Priznana kot »elasticen« in »navidezno vecnamenski koncept« (Alyson Cole v
Fernandez-Santiago in Gamez-Fernandez 2022) se raba ranljivosti »razteza«
do te mere, da je relevantna tudi za literarne $tudije, podobno kot ima trav-
ma Ze precej dolgo in dobro znano zgodovino uporabe kot literarni koncept.
Etimologiji obeh pojmov nosita skupno idejo trpljenja in bolecine. Ranljivost
oznacuje ranjenje oz. rano — beseda ranljiv (ang. vulnerable, op. prev.) izha-
ja iz latinskega vulnerare (raniti) in vulnus (rana), kot navaja spletna razli¢ica
Merriam-Websterjevega slovarja. Njen grski ekvivalent je travma — prav tako
oznacuje rano, ¢eprav se je sprva nanasal zgolj na fizicno poskodbo — tako v
anti¢ni grscini kot v medicini. Ni torej presenetljivo, da Stevilni raziskovalci
povezujejo oba pojma, travmo in ranljivost, med njimi Jean-Michel Ganteau
in Susana Onega, katerih raziskave so klju¢ne za pregled razli¢nih rab pojma.’
Dejansko se lahko paradigma ranljivosti dojema kot paradigma, ki je sticna s
paradigmo travme, ter tudi kot njena razsiritev ali dopolnitev. Predvsem prav
odprtost rane — vulnusa ali travme — predstavlja vhod v komunikacijo. Rana ne
posreduje zgolj informacij o sebi ali o tistem, ki jo ima, temve¢ hkrati odpira
prostor za komunikacijo z drugim — s poslusalcem/prico, ranjenim ali neranje-
nim. Kadar je tudi poslusalec ranjen, odprtost obeh ran omogoca medsebojno

3V s$tudijah Ganteau in Onega (2011; 2014) uspesno povzemata klju¢na dela, ki so obli-
kovala paradigmo ranljivosti od osemdesetih let dalje, od raziskav Carol Gilligan pa vse
do sodobnosti. Pri tem posebej poudarjata vlogo skupine francoskih filozofov (kot so
Marie Gaille, Sandra Laugier, Guillaume Le Blanc, Nathalie Maillard in Corine Pellu-
chon), ki so pomembno prispevali k osvetlitvi moznosti uporabe paradigme ranljivosti.
Med stevilnimi raziskovalci, katerih delo o ranljivosti je tako obravnavano, velja posebej
izpostaviti Judith Butler (2004), na katero se ta prispevek prav tako sklicuje, saj njeno
delo predstavlja prelomnico v utrjevanju pojma ranljivosti. Termin in nacini njegovega
(ponovnega) naslavljanja so se okrepili po teroristicnem napadu 11. septembra. V ob-
dobju po tem tragi¢cnem dogodku je bila J. Butler ena klju¢nih raziskovalk, katerih delo
je vplivalo na razvoj ranljivosti kot koncepta. V svojem obravnavanju ranljivosti uporab-
lja pojma negotovost in prekarnost. Negotovost oznacuje ¢lovekovo notranje inherentno
stanje — in ne le zaradi dejstva, da smo vsi podvrzeni po¢asnemu staranju in kon¢ni
smrti. Prekarnost pa, kot poudarja J. Butler, oznacuje »politicno povzroceno stanje, v
katerem dolocene populacije trpijo zaradi propadajocih socialnih in ekonomskih pod-
pornih mrez« (Butler 2009, 25).
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komunikacijo. Vendar ta vrsta komunikacije nujno predpostavlja prisotnost
dveh strani, in to me vodi k drugemu vidiku presecisca travme in ranljivosti.

Odprtost poslusalca

V sodobni rabi je paradigma ranljivosti tesno povezana s sodobnimi razpra-
vami o travmi, ki poudarjajo potrebo po veéji pozornosti, namenjeni »dru-
gemu«. Odprtost rane zahteva odprtost poslusalca. Ce je ena vrsta odprtosti
izpostavljenost ali dovzetnost za rano ali »mesto potencialne nevarnosti, je
druga vrsta odprtosti sposobnost poslusalca, da ranjeni osebi empati¢no pris-
luhne. Kot zapiSe Sara Ahmed: »Ranljivost vzpostavi specifi¢en telesni odnos
do sveta, v katerem se sama odprtost bere kot prostor potencialne nevarnosti
in kot poziv k izogibanju. Custva lahko pomenijo branje taksne odprtosti kot
prostora, v katerem se telesa in svetovi srecujejo ter prelivajo drug v drugega.«
(Ahmed 2004, 69).

Custva, ki so vklju¢ena v tako vez (relacijo) med nosilci ran in poslusalci,*
nujno vkljucujejo skrb drug za drugega. »Etika skrbi,’ vtkana v diskurz travme,
temelji na »odgovornosti do zrtvenosti in ranljivosti kot dovzetnosti za rano«
(Ganteau in Onega 2017, 5). Odgovorno in skrbno ravnanje z Zrtvenostjo in
ranljivostjo danes razumemo kot bolj pozitivno drzo do zrtev travme, kot pou-
darjata Fassin in Rechtman (2009). V svoji §tudiji dodajata novejse spoznanje k
splosno sprejeti ideji, da lahko oseba, izpostavljena nasilju, postane travmatizi-
rana: namrec¢, da je prav tak$na oseba lahko prepoznana kot zrtev. Razmisljajo¢
o spreminjanju percepcije travmatiziranih posameznikov poudarjata, da se je
odnos oblasti in obi¢ajnih drzavljanov do zZrtev travme v zadnjem ¢asu premak-
nil od nezaupanja k soc¢utju. Ob tem pri (ponovnem) definiranju travme in ran-
ljivosti »politika reparacije« $irsim obravnavam travme dodaja koncepte dov-
zetnosti za rano, izpostavljenosti in Zrtvenosti — vse to pa velja za »znacilnosti,
ki dolocajo, kaj pomeni biti ¢lovek« (Ganteau in Onega 2017, 7). Z drugimi
besedami, ¢e povzamemo ideje prej omenjenih raziskovalcev, v celoti ¢lovesko
je biti izpostavljen in dovzeten za rano, kar ¢loveka nedvomno naredi ranljivega

4 Poslusalci so morda tudi nosilci lastnih ran, kar prispeva k razumevanju ranljivosti kot
lastnosti, ki je dostopna vsem ljudem.

5 V svojem delu, ki je mo¢no vplivalo na feminizem in etiko, Carol Gilligan (1982) pou-
darja pomen skrbi in empatije v procesu priznavanja in vrednotenja razli¢nih glasov; po-
sameznikova identiteta, predlaga, je nepopolna brez »izkusnje medsebojne povezanosti«
(Ganteau in Onega 2017, 6).
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in hkrati potrebnega skrbi ter reparacije. Toda dejanja reparacije skupaj z od-
nosom skrbi ne morejo in ne smejo izhajati zgolj iz prizadevanj zrtve, da zaceli
svojo rano, temve¢ tudi iz drugega, bodisi price bodisi neranjenega opazoval-
ca. Prav odprtost drugega do briznosti in pripravljenosti slisati Zrtvin glas igra
aktivno vlogo v procesu zrtvine reparacije. To vlogo kot tudi temeljni odnos
med Zrtvino rano in zmoznostjo drugega, da je empaticen in skrben poslusa-
lec, poudarjajo $tevilni raziskovalci. Ganteau in Onega (2017) opominjata tudi
na Cathy Caruth kot eno klju¢nih raziskovalk v $tudijah travme, ki je posebno
pozornost namenila odnosu med travmo in drugostjo oz. med travmatizirano
osebo in pri¢o. Z njenimi besedami travme ne smemo brati zgolj kot »zgodbo
o posamezniku in njegovem odnosu do preteklosti, temve¢ kot zgodbo o tem,
kako je posameznikova travma povezana s travmo drugega in kako travma tako
vodi v srecanje z drugim prav prek moznosti in presenecenja, ki nastane, ko
prisluhnemo ranam drugega« (Caruth 1996, 8). Rana je tako lahko definirana,
kot predlagata Ganteau in Onega, kot »sled odnosa, ki vsebuje povezavo z rano
drugega« (Ganteau in Onega 2017, 5).

Ob preucevanju diasporske identitete likov v Pachinku in ran, ki jim jih
taksna identiteta izpostavi, bo prav ta »sled odnosa« med njimi vidna v obliki
solidarnosti in skrbi, ki jo vzpostavljajo drug do drugega, pa tudi v transgene-
racijski travmi, ki jo nosijo v sebi in jo nenehno prenasajo naprej. Kot Ze ome-
njeno, je njihov najgloblji na¢in medsebojne komunikacije prav skozi rane, ki
jih nosijo — bodisi skozi generacijsko preneseno rano, ki je vtkana v njihovo
diasporsko identiteto, bodisi skozi druge plasti ran, ki se kopicijo glede na nji-
hove posebne nacine odpornosti.

Ranljivost v romanu Pachinko

Pachinko pisateljice Min Jin Lee je saga o stirih generacijah, razdeljena na tri
dele. Prvi del Gohyang (Domaci kraj) opisuje Zivljenje prve generacije korejske
druzine v obdobju od 1910 do 1933 v Yeongdu, Busan. Zgodba se zacne s Ho-
oniejem in Yangjin, parom, ki se jima je — po Sestih spontanih splavih in pri-
¢evanju smrti prvih treh otrok — rodila deklica Sunja. Ko Hoonie, moski z raz-
cepljenim nebom in ukrivljenim stopalom, zaradi tuberkuloze nazadnje umre,
Yangjin ostane sama s hcerjo in upravlja majhno prenocisce. Nekaj let pozne-
je Sunjo zapelje postaven starejsi moski po imenu Koh Hansu. Sunja zanosi, a
k sreci njen ugled resi Baek Isak, prezbiterijanski duhovnik iz Pjongjanga, ki
se z njo poro¢i in jo odpelje na Japonsko. Sunja in Isak tam zivita z Isakovim
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bratom Yosebom in njegovo Zeno Kyunghee v majhnem stanovanju v Osaki.
Kmalu Sunja rodi sina Noa, kasneje pa $e Isakovega sina Mozasuja. Zivljenja
tretje generacije, torej otrok Sunje in Isaka, so prikazana v drugem delu romana
Domovina, ki se odvija med leti 1939 in 1962. V tem obdobju se zgodi mnogo
prelomnih dogodkov. Oba fanta odrasteta vsak s svojimi Zivljenjskimi nazori.
Njuna mati in teta zacneta delati v restavraciji z mesom na Zaru — yakiniku,
kjer pripravljata kim¢i, ne vedo¢, da je ta dobra priloznost za zasluzek posledica
Hansujevih posredovanj, saj Zeli svojega edinega sina zasc¢ititi in mu omogociti
boljse Zivljenje. Ko Isaka zaradi njegovih verskih prepricanj aretirajo, Hansu
poskrbi za to, da jih vse prepeljejo na Tamaguchijevo kmetijo, kjer lahko delajo
in so varni. Noa zac¢ne delati kot knjigovodja in tajnik pri japonskem poslov-
nezu, Mozasu pa nepri¢akovano postane »decek pachinko«. Oba sta odlicna
delavca in hitro napredujeta. Mozasu se poroci z Yumi, Noa pa med razmerjem
z Akiko po nakljucju odkrije identiteto svojega bioloskega oceta. Dejstvo, da
je sin jakuze, ga popolnoma pretrese in zapusti druzino ter si zeli, da ga nikoli
ne bi nasli. Tretji del romana, naslovljen Pachinko, nadaljuje zgodbe tretje ge-
neracije in uvede Cetrto, dogajanje pa poteka med leti 1962 in 1989. Noa zivi v
Naganu, poro¢i se z Japonko, s katero ima §tiri otroke, in kljub svojim sposob-
nostim ter vsem velikim sanjam konca kot navaden delavec v salonu pachinko
in na koncu kmalu po Sunjinem obisku stori samomor.

Predstavnik Cetrte generacije je Solomon, Mozasujev sin, ki se po materini
nesre¢ni smrti predano posveti studiju in kasneje blesti v finan¢nem sektorju.
Medtem ko prvi dve generaciji umirata, se starata ali zbolevata, Mozasu posku-
$a znova zgraditi svoje Zivljenje s partnerko Etsuko, Solomon pa je ¢ustveno iz-
postavljen razli¢nim oblikam spoznanj skozi odnose s Hano in nato s Phoebe.
Tudi njegova kariera ga nauci krutih resnic, saj ga na koncu odpustijo, ker je
njegov o¢e domnevno povezan z jakuzo. Tako je prisiljen sprejeti delo pri ocetu
v poslu pachinko.

Kot Ze omenjeno, je cilj tega prispevka prepoznati razli¢ne oblike ranljivosti,
s katerimi se liki romana soocajo. Kot bo razvidno, je vecina likov zasnovana
na $tevilnih, ve¢plastnih ranljivostih — vsak opisuje bodisi univerzalne vidike
ranljivosti ali njene posamezne plati. Prav ta plastna ranljivost je osrednja zna-
¢ilnost Leejinega pisanja. Vecina likov je Siroko odprta raznim ranljivostim,
kot so izpostavljenost lastnemu ali drugemu telesnemu propadanju, ranljivost
pred smrtjo kot tudi ranljivost, da so reducirani na in definirani s svojo di-
asporsko ali periferno identiteto.
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Ranljivost telesnega propadanja in priblizevanja smrti

Ranljivost telesnega propadanja vkljucuje dve vrsti ranljivosti: ranljivost priz-
nati si naravno telesno bole¢ino in proces staranja lastnega ali telesa bliznjega
ter ranljivost ob soocenju z blizajoco se smrtjo ljubljene osebe.

Ranljivost priznanja propadajocega telesa, lastnega ali bliznjega

Roman je prezet z bolnimi, telesno oviranimi in oslabljenimi liki, pa tudi s
tak$nimi, pri katerih se naravni proces staranja pospesi zaradi skrajne utruje-
nosti ali telesnega trpljenja. Zacensi s prvo generacijo izvemo, da Hoonie ni bil
le edini preziveli sin v svoji druzini, temvec¢ tudi moski, rojen z razcepljenim
nebom in zvitim stopalom. Kmalu po poroki z Yangjin in rojstvu njune héerke
Sunje — ko sta ze izgubila tri otroke in prestala kar $est spontanih splavov —
Hoonie umre zaradi tuberkuloze. Yangjin nadaljuje Zivljenje, polno izérpava-
jocega dela, in na koncu umre zaradi raka na zelodcu. Tudi Koh Hansu, ko se
postara in mu diagnosticirajo raka na prostati, nazadnje pristane v bolnis$nici.
Telesi Isaka in Yoseba sta v razlicnih obdobjih prav tako boleci — dejstvo, ki
jima povzroca Se dodatno trpljenje, saj oba brata izpostavlja ranljivosti sooca-
nja s propadanjem telesa ljubljene osebe. Hkrati pa Hana, stranski lik (ceprav
izjemno pomemben za prikaz Leejine zamisli o univerzalnosti ranljivosti), po
splavu pristane v bolniski postelji, nato dela kot gostiteljica in nazadnje hudo
zboli zaradi spolno prenosljive bolezni. Drugi stranski liki prav tako umirajo
zaradi razli¢nih oblik raka, med njimi tudi mati Harukija Totoyame.

S prikazovanjem zivljenj vseh teh likov avtorica opozarja na enega najbi-
stvenejsih vidikov ranljivosti — na ranljivost pred neizogibnim procesom osla-
bitve ¢loveskega telesa zaradi bolezni, staranja ali obojega. S tem hkrati po-
navlja, da biti ¢lovek pomeni biti ranljiv. Nepovratna in postopna sprememba
telesnosti je bistveni vidik univerzalno prisotnega procesa, skozi katerega gre
vsak c¢lovek. Gre za tisto, kar J. Butler (2004) imenuje stanje negotovosti oz. iz-
postavljenost ranljivosti pred boleznijo, staranjem in kon¢no smrtjo.

Vendar pa lahko v konkretnih primerih teh likov k univerzalni ¢loveski ran-
ljivosti dodamo $e ranljivost marginalnosti, s tem pa ranljivost priznavanja krh-
kosti lastne telesnosti ali opazovanja propadanja telesa ljubljene osebe v romanu
dobi dodatni pomen. Npr., ko se zacneta zavedati propadanja svojih teles, je v
Yosebovem in Isakovem primeru njuna telesna preobrazba in spoznanje, da se
smrt priblizuje, moc¢no okrepljena zaradi obcutka krivde do njune druzine. Ta
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obcutek krivde izhaja iz globoko zakoreninjenega ob¢utka odgovornosti, pri ce-
mer se njuna odgovornost $e dodatno stopnjuje prav zaradi posebnih okolis¢in,
v katerih se znajdeta, ter zaradi njune na novo pridobljene identitete — identitete
marginaliziranih posameznikov, ki morata preziveti bolj kot kdorkoli drug. Oba
se prav tako zavedata, da njune strategije prezivetja, kot je ohranjanje tisine ali,
nasprotno, govorjenje tega, kar se od njiju pricakuje, ostati neopazen, izjemna
delavnost, predstavljajo njune odgovornosti. Prevzeti tak$na obnasanja pomeni
ohranjati zelo visoko stopnjo odgovornosti do druzine.

S samozavestno izjavo »Jaz lahko poskrbim za to druzino« (Lee 2017, 160)
za¢ne Yoseb postopoma postajati vse bolj Custveno prizadet zaradi tezav, ki jih
morata skupaj z bratom prestajati, $e zlasti po Isakovi aretaciji zaradi njegovih
verskih prepri¢anj. »Neizrekljiva zalost« (ibid, 173), ki jo ob¢uti, ko se zave hi-
trega in nepopravljivega propadanja bratovega zdravja, povzroci tudi spremem-
be na njegovem lastnem telesu. Tako lahko v tem primeru vidimo, da lahko
ranljivost ob propadanju telesa ljubljene osebe vodi v postopno in nepopravljivo
slabitev lastnega telesa: »[...] Isakova aretacija ga je mo¢no spremenila. Sive lise
so omadezZevale njegove nekoc¢ vranje ¢rne lase in trpel je hude Zelod¢ne krée«
(ibid., 173). Kasneje, po Zivljenjsko nevarni nesreci, ko je njegova druzina pre-
seljena in v nevarnosti, da se razkropi, Yoseb prizna, da njegovo zdravje »naglo
pesa« (ibid., 259). To v njem vzbudi Zeljo, »da bi se opravicil, ker ni zmogel
poskrbeti zanje [za druzino] in zaradi stroskov, ki jim jih je povzrocil, vendar
tega zdaj ni mogel izreci« (ibid., 291). Prav tako se pocuti krivega, ker ni mogel
ustrezno poskrbeti za svojega brata in ker je povzrocil tragedijo njegove areta-
cije: »Isak-ah, zakaj sem te pripeljal v ta pekel? Tako zelo sem te pogresal. Motil
sem se, ves, ko sem te pripeljal sem, in zdaj sem kaznovan za svojo sebi¢nost«
(ibid., 211). Isak ni ni¢ drugacen od svojega brata, in ¢eprav je »neprestano mo-
lil za dobrobit svoje druzine«, obc¢uti po aretaciji in ob soocenju s propadom
svojega telesa isto odgovornost in krivdo, ker ne more popolnoma oskrbeti Su-
nje in fantov. »Pripeljal sem te sem in ti otezil Zivljenje« (ibid., 208), ji rece.

A ne gre le za Isakovo in Yosebovo ranljivost glede priznavanja njunih
lastnih krhkih teles ali ranljivosti, ki izhaja iz bole¢ega opazovanja postopne,
nepopravljive $ibkosti drug drugega, temvec tudi za izpostavljenost njunih
druzinskih ¢lanov tak$nim ranljivostim. Mozasu postane ranljiv za potrebe
svoje druzine Ze v otro$tvu, ko prezgodaj in zrelo spozna, da bo moral zasluziti
veliko denarja, kar mu kmalu tudi uspe, saj je njegova najvecja skrb, da bi delal
dovolj za placilo stroskov Yosebovega zdravljenja in Noovega Solanja. Custveni
odziv Sunje in Kyunghee na ranljivost njunih moz ob sooc¢enju s propadanjem
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lastnih teles dodatno povecuje naras¢ajoco druzinsko ranljivost. Na ta nacin se
prek ranljivosti vsakega lika posebej, kakor tudi prek ¢ustvenega odziva druge-
ga nanjo, tevilne ranljivosti nalagajo plast za plastjo. Ranljivost ob opazovanju
bolecega ali starajocega se telesa ljubljene osebe dopolnjuje ranljivost ob pri-
znavanju lastnega, nepovratno slabecega telesa. Prav taksne plastne ranljivosti
in (trans)generacijske travme oblikujejo psihologijo teh likov.

Ko obe Zenski opazujeta ranljivost svojih moz, postaneta ranljivi tudi sami,
saj ju taksna izpostavljenost navdaja z obcutkom nemoci. Ne pritoZujeta se ve-
liko, ampak tvorita tihi dvojec, ki skupaj pripravlja in prodaja kimci ter dejavno
sodeluje pri premagovanju njune skupne bolecine. Kadar njuna moza trpita, se
medsebojno podpirata. Obe sta pragmaticni, s prefinjenim ob¢utkom za pre-
zivetje. Sunji je Zal, ker s svojima sinovoma ne more govoriti o zdravstvenem
stanju njunega oceta, ¢eprav je pripravljena na najhujse. Brez mozeve podpore,
poleg tega da je ranljiva ob njegovem propadanju, se za¢ne pocutiti Se bolj
»osramocena zaradi svojega zivljenja, svoje nemoci« (ibid., 247), saj postane
$e bolj odvisna od Hansujeve pomoci, kar jo ponizuje. Tako se razli¢ne vrste
ranljivosti neizogibno povezujejo z obcutki in ¢ustvenimi odzivi, ki izhajajo
iz specifi¢nih okolis¢in kot tudi iz tega, da je posameznik pripadnik periferije.

Medtem ko Sunja in Kyunghee tvorita tihi dvojec, druga drugo podpira-
ta in skupaj delata za blaginjo druzine, sta pri izrazanju lastne ranljivosti in
¢ustvenih odzivov, ki jih ta povzroc¢a v njuni psihi, Isak in Yoseb veliko bolj
verbalno ekspresivna kot njuni Zeni — svoje obcutke sramu in neuspeha izre-
kata naglas in jih v obliki opravi¢il izpovedujeta svojima soprogama. V njunih
oc¢eh bi morala vedno poskrbeti za svoje najblizje, zato se zaradi neuspeha na
tem podrocju opravic¢ujeta, medtem ko naj bi bila vloga njunih Zena, da sta se
vedno pripravljeni Zrtvovati in da nikoli ne dopustita, da bi njuna moza trpela.
Sunjina obljuba, da bo svojega moza obvarovala pred trpljenjem, jo utisa in ji
prepreci, da bi verbalno izrazila svoje skrbi ali strahove.

Ranljivost ob pricevanju pribliZevanja smrti ljubljene osebe

Ko ¢as mineva, se njuna ranljivost ob priznavanju/pric¢evanju slabljenja lastnih
in teles ljubljenih oseb naprej prenese v ranljivost ob priblizevanju/pricevanju
lastne smrti ali smrti druzinskega ¢lana. Ceprav je ves roman prezet s prezgo-
dnjimi smrtmi in samomorom, velja posebej omeniti dva primera, Yosebovega
in Noovega. Po eni strani, ko opazuje propadanje svojega telesa, Yoseba prep-
lavi groza ob misli na skoraj$njo smrt:
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Kar ga je presenetilo, je bilo to, da se je pocutil blizje smrti, cutil je gro-
zo smrti, njeno absolutno dokoncnost. Toliko stvari je bilo, ki mu jih
ni uspelo narediti. [...] Mislil je na svoje starse, ki jih nikoli ne bi smel
zapustiti; na svojega brata, ki ga nikoli ne bi smel pripeljati v Osako; in
na sluzbo v Nagasakiju, ki je nikoli ne bi smel sprejeti. (Lee 2017, 290)

Njegova ranljivost ob priblizevanju smrti je enaka ranljivosti, povezani z
njegovim strahom pred neuspehom. Njegov strah pred smrtjo ni melanholija
zaradi konca lastnega Zivljenja, temvec¢ strah, da je razocaral svojo druzino.
Smrt zanj ne pomeni le prenehanja Zivljenja, temve¢ konec njegove odgovor-
nosti do druzine — prav te odgovornosti, ki je bila vedno katalizator njihove
povezanosti in prezivetja kot druZzine.

Po drugi strani pa je tu Noa, ki stori samomor, saj se njegova popolnost — pri-
lagoditev okolju do te mere, da je postal identi¢en rojenemu Japoncu — izkaze
za lazno v trenutku, ko ga najde njegova mati. Njen nepric¢akovan obisk ga
opomni na izgubljeno avtenti¢nost kot tudi na nevarnost, da bi ga odkrili dru-
gi. Ko se tega zave, se njegov celoten Zivljenjski boj za popolnost ter njegova
ranljivost, da bi jo dosegel za vsako ceno, nenadoma pokazeta v novi perspek-
tivi: uspel se je priblizati prevzeti identiteti rojenega Japonca, a obenem ga je
prevzel obcutek neuspeha, ker se je oddaljil od svoje druzine in izgubil svojo
avtenticnost.

Ranljivost opredeljevanja z diasporsko ali periferno identiteto®

Poleg univerzalnih ranljivosti, priznavanja neizogibnega slabljenja lastnega tele-
sa ali opazovanja bolecine in staranja ljubljene osebe, so liki v romanu Pachinko
izpostavljeni tudi ranljivosti, ki izhaja iz tega, da so opredeljevani z diasporsko
ali periferno identiteto. Tukaj biti opredeljen z neko specificno identiteto — naj
bo diasporsko ali periferno — dejansko pomeni biti reduciran nanjo. Lastnos-
ti, ki opredeljujejo tak$ne posameznike, jih skr¢ijo na status »pol drzavljanov,
imenovanih Zainichi Kankokujin/Chosenjin (Korejec na Japonskem/ ¢lovek iz

6 Diasporsko identiteto bi res lahko razumeli kot periferno zaradi njenega vgrajenega iz-
klju¢evanja in dvojne pripadnosti, vendar pa v tem prispevku med njima razlikujem, da
bi lahko obravnavala kategorijo rojenih Japoncev — ki ju tukaj predstavljata lika Haruki
Totoyama in Hana, ki sta ironi¢no obravnavana kot posameznika s periferno identiteto —
kot tudi namignila na skupne lastnosti obeh konceptov, kot so izku$nje marginalizacije,
vprasanja identitete in pripadnosti ali kulturna hibridnost.
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Joseona) ali tudi izobéenci (burakumin). Kar povzroci reduciranje nekoga na
identiteto izobc¢enca ali pol drzavljana, so razli¢ne nekompatibilnosti z druzbe-
no pri¢akovanimi normami, ki jih druzba nalaga bodisi skupinam ali posame-
znikom. Hkrati pa gre za amputacijo posameznikove ali skupinske izrazitosti.

Diasporske identitete: »pol drzavljani« in njihovo nenehno priza-
devanje za popolnost

Diasporska identiteta je v romanu izrazita skozi nenehno prizadevanje likov
za popolnost, njihovo neprestano ukvarjanje z ustvarjanjem doma in stano-
vanjskimi vprasanji kot tudi skozi njihovo izpostavljenost nenadnim in novim
izzivom. Poleg tega imajo liki z diasporsko identiteto ogromno tesnobe, dvoma
ali nezaupanja — vedno so nagnjeni k vsiljenemu molku in k temu, da se drzijo
v ozadju. Prizadevanje za popolnost se kaze v mnogih oblikah, kot npr. v pot-
rebi po uspehu (v denarju in karieri), v potrebi, da se vklopijo (v druzbo kot
celoto ali v dolo¢eno skupino ljudi), v razkazovanju brezhibnega vedenja ali iz-
jemnega zunanjega videza. Poleg tega je ranljivost, ko je posameznik reduciran
na diasporsko identiteto, dodana k drugim osebnim ranljivostim glede na lik,
kakor tudi k dolo¢enim univerzalnim ranljivostim. Hkrati njihova kolektiv-
na ranljivost — kot diasporske/periferne skupine, skupaj z njihovimi osebnimi
ranljivostmi — kot npr. druzbeno konstruirane vloge spola, sprozajo razli¢ne
strategije prezivetja, ki se prilagajajo tem specifi¢cnim okolis¢inam.

Ranljivost za (samo)vsiljene popolnosti zaznamuje like, $e preden migri-
rajo na Japonsko. Potreba po tem, da so popolni v vsem, kar pocnejo, je pri-
sotna Ze pri prvi generaciji, tistih, ki nikoli niso zapustili Korejskega poloto-
ka. Yangjin je npr. opisana kot nekdo, ki nikoli ne miruje, vedno pravocasno
placuje premog in je znana kot najboljsa kuharica. Koh Hansu, ¢eprav opisan
kot »aroganten vsiljivec, je najboljsi v svojem poslu. Isak bi lahko bil zaradi
nacina oblacenja videti kot bogat Japonec ali kot yangban’, ¢eprav je zaradi
svojega zdravstvenega stanja vse Zivljenje Zivel kot invalid. Za Isaka in Yoseba
je ranljivost, povezana z opazovanjem trpljenja in smrti brata Samoela, njuno
prizadevanje za popolnost $e povecala. Pri Isaku se je utelesila v pastorskem
zivljenju — v osebni poti samozrtvovanja in religioznega smisla trpljenja — pri

7 Yangban so bili del tradicionalnega vladajocega razreda ali plemstva dinasti¢ne Koreje
v obdobju Joseon. Jangbane so v glavnem sestavljali visoko izobrazeni civilni uradniki
in vojaski ¢astniki - posestniski ali nezemeljski aristokrati, ki so posamezno ponazarjali
korejsko konfucijansko obliko »ucenega uradnika«.
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Yosebu pa v nenehni skrbi za potrebe druzine ter profesionalni in brezhibni
drzi v sluzbi vodje izmene v tovarni piskotov. Njegovo obnasanje in obleka po-
snemajo japonski model, skoraj kot maska, ki naj bi mu omogocila, da se ¢im
bolj popolno vklopi.

Tudi Yosebova zena Kyunghee je v vseh pogledih prikazana kot izjemna
zenska. V svojem prizadevanju za popolnost si zakonca pomagata z dragoce-
nim zaveznikom — medsebojno podporo, moc¢jo in optimizmom, ki prihajata
od znotraj. Poleg tega je bil klju¢ni del njune Zivljenjske strategije tudi, da osta-
neta sklonjenih glav in trdo delata. Ker Isak razume pomembnost kreiranja in
sledenja taksni poti, tudi on opusti svoje ideale o boju proti kolonializmu. Pod
vplivom njunega pristopa Sunja zacuti, da se bodo stvari izboljsale: »Iz kamnov
in grenkobe bi skuhala okusno juho« (Lee 2017, 117), pravi. Yoseb se odpove
kr§¢anski nujnosti po uporu proti zatiranju in ga nadomesti z novo nujo, da
zadciti sebe in zagotovi varnost svojim ljubljenim. Ko se preselijo v Osako, vsi
¢lani generacije Korejcev, rojenih na Korejskem polotoku, razvijejo strategijo
prezivetja, ki ustreza njihovim posameznim ranljivostim. Tudi njihov zunanji
videz se zdi prilagojen tej strategiji. Yoseb je nizek, mocan in hiter, kot nekdo,
ki je vedno pripravljen preziveti ekstremne situacije. Isak, ¢eprav zaradi svojega
zdravstvenega stanja krhkega videza, deluje odlocen, saj ¢uti odgovornost, da
jih vse varuje v Osaki. Vendar jim njihov neprestani napor, da ostanejo budni,
mirni in pod nadzorom, povzroca tesnobo — tesnobo, ki jo skusajo prikriti in
ki se v¢asih pokaze kot Yosebova razdrazljivost ali kot oster, sumnicav pogled
Sunjinih majhnih o¢i. Tesnobi se pridruzita dvom in sumnicéenje. V pogovorih
z neznanci, pri sprejemanju sluzbe ali v odnosu do sosedov, potem ko si kupijo
hiSo, vsi ostajajo previdni in sumnicavi.

Z njihovo diasporsko identiteto je povezan tudi motiv stalne skrbi za stano-
vanjska vprasanja in ustvarjanje doma. Prva generacija priseljencev se sicer ne
ukvarja toliko z ustvarjanjem doma v Osaki, ampak bolj z odporom in krepit-
vijo solidarnosti. Druzbeni prikaz Ikaina — opisan je kot korejski geto — kjer
pod isto streho zivi prva generacija priseljencev, nasprotuje dejanski izku$nji
prostora. Hisa, ki si jo delijo, je opisana kot »$katlasta baraka« (Lee 2017, 112).
Yoseb izjavi, da je to kraj, ki je primeren le za »prasice in Korejce«, »ni kot
pravi domg, Isak pa odgovori, da bo kmalu »¢isto dovolj za naju«, misle¢ nase
in Sunjo. A s¢asoma se izkaze, da prebivalci »$katlaste barake« kraju pripisejo
globok pomen, saj se tam rodijo nekateri njihovi otroci, tam nekateri umrejo;
tam se prva generacija priseljencev prvi¢ zbere in ustvari druzinsko kohezijo.
Prostor tako postane vizualni izraz njihove diasporske identitete — prikazuje
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njihovo druzbeno manjvrednost, a hkrati neguje njihovo medsebojno pove-
zanost. Postane gnezdo odpora, medsebojne opolnomocenosti in solidarnosti.
Sele prihodnje generacije se zaénejo ukvarjati z ustvarjanjem pravega doma.

Periferne identitete: stigma izobcencev

Ceprav se okolis¢ine razlikujejo, izpostavljenost negativni kritiki, pomanj-
kanju empatije, sovrastvu, zanemarjanju ali izobcenju nekatere like prizade-
nejo podobno globoko kot tiste, ki so definirani z diasporsko identiteto. Liki
s periferno identiteto so tisti Japonci, katerih nacet ali »omadezevan« ugled
povzrodi, da postanejo bodisi nevidni — v smislu, da so zapostavljeni — v o¢eh
vecinskega jaza, bodisi prevec¢ vidni, ko so postavljeni v sredisce kriti¢ne po-
zornosti drugih.

Periferija oseb iz stigmatiziranih druZinskih okolij: Hana

Nekaj ¢asa po tem, ko Mozasu v prometni nesreci izgubi Zeno Yumi, se roman-
ti¢no zaplete z Japonko Etsuko, ki ima tri otroke, v romanu opisane kot izob-
¢ence. Med njimi je Hana tista, ki se zbliza s Solomonom. S pomocjo stran-
skih likov, kot je Hana, avtorica odpira vprasanje lazne ¢istosti in popolnosti.
Ceprav je po eni strani japonska drzavljanka, Hana nikakor ni obravnavana
kot »¢ista« Japonka. Poleg tega jo njeno druzinsko poreklo — odsotnost oceta,
mati s slabim ugledom in nosecnost pri komaj petnajstih letih — neizogibno
potisne na obrobje druzbe. Kasneje ne uspe normalizirati svojega zivljenja, saj
lahko dela le kot hostesa. Ta »umazana roza« (Lee 2017, 473), kot se sama ime-
nuje, bo ovenela $e preden dobi priloznost, da zacveti. V svojem razmerju do
druzbenih norm je Hana razlascena svoje lastne identitete, njeno druzinsko
ozadje pa postane tako kot njeno celotno Zivljenje dolg in neprenehen proces
razlai¢anja (Butler in Athanasiou 2013, 2). Ceprav je japonska drzavljanka, ki
zivi v svoji domovini, je Hana zaradi pomanjkanja ¢istosti in konformizma po-
tisnjena na obrobje druzbe, ki ji pripada. Paradoksalno pa se korejski Solomon
zdi precej bolje integriran v druzbo in vsekakor bolj uspesen, tudi finan¢no.
Ko Hana spozna Solomona in je povabljena na njegovo rojstnodnevno zaba-
vo, opazi njegov privilegirani poloZaj in ironi¢no pripomni: »Zelim si, da bi
moj oce bil jakuza. [...] ameriske zasebne Sole, milijoni v banki in Sofer. [...]
Ima razkosno zabavo, ki je lepsa od vecine porok« (ibid., 440-441). V resnici
pa tisto, kar ima vsak od njiju, ne zado$ca, da bi ju zascitilo pred druzbenimi
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pric¢akovanji, izob¢enjem in trpljenjem, ki ga druzba nalaga posameznikom,
kot sta onadva. Finan¢no ali poklicno izpolnjeno Zivljenje je nepopolno, ¢e ima
oseba, kot je v primeru Solomona, izkaznico registriranega tujca in mora vsaka
tri leta zaprositi za dovoljenje za bivanje na Japonskem. Po drugi strani pa ni
dovolj niti to, da si rojen Japonec kot Hana ali Haruki, ¢e prihaja$ iz slabega
druzinskega okolja.

V nasprotju s tem se Solomonov stric Noa poda v nenehen boj za cistost in
popolnost, ki bi lahko dokon¢no in nepovratno izbrisala njegovo diasporsko
identiteto. Tako kot Hana tudi on nosi necistost svojega porekla. Pri njegovem
prikrivanju nikoli ne odneha, zaradi ¢esar postane ranljiv v svojem zasledo-
vanju Cistosti in popolnosti ter v prizadevanju, da bi postal povsem identic¢en
jazu. Njegovi skrajni napori, da bi se nevidno zlil z japonsko druzbo, kon¢no
dosezejo vrhunec v trenutku, ko ga nepric¢akovano obis¢e mati. Po tem obisku
stori samomor, saj je to srecanje opomin na njegovo omadeZevano preteklost in
potencialno nevarnost, da bi ga odkrili druzina in znanci, ki so ga vsi videli kot
Japonca. Noa je bil tako zaradi okolis¢in prisiljen, da potlaci svojo identiteto,
kar se je prepletlo z njegovo lastno odlocenostjo, da postane povsem identicen
vecinskemu jazu in tako izbrise razliko drugega. Identiteto jaza je posnemal do
te mere, da je popolnoma izgubil lastno avtenti¢nost in tik pred samomorom je
bil njegov najvecji dosezek prav to, da se je uspesno zlil z ve¢insko skupnostjo.

Periferija spolnih manjsin: Haruki Totoyama

Drugi stranski lik s periferno identiteto je Haruki Totoyama. Je Mozasujev naj-
boljsi prijatelj, ki zivi »na meji med korejskim getom in japonskimi revezi«
(Lee 2017, 270).

»[...] razsirile so se govorice, da je Haruki burakumin, ¢eprav ni bil. Nato
so odkrili, da ima mlajsega brata z glavo, oblikovano kot udrta poletna
melona. Tudi kot Japonka je njegova mati tezko nasla boljSe stanovanje,
saj je veliko japonskih najemodajalcev menilo, da je druzina prekleta.
Haruki ni imel oceta [...] Haruki si je zelo prizadeval, da bi se vklopil
in se zelo trudil, vendar mu niti otroci z najnizjim druzbenim statusom
niso dali priloznosti.« (ibid., 270)

Poleg svoje revicine in nesre¢nega druzinskega porekla, odsotnosti oceta in
dusevno prizadetega brata, je Haruki tudi homoseksualec, kar je identiteta, ki
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jo mora skrivati, da bi lahko prezivel v druzbi. Zato se na koncu poroc¢i z Aya-
me. Njegovo poreklo in identiteta sta videna kot sramotna, saj so ga pogosto
imeli za Korejca, kar je $e dodatno problematiziralo mejo med jazi in drugimi.
Mozasu »ni nameraval biti dober Korejec« (ibid., 270), saj v tem ni videl smisla,
vendar se prav tako ni trudil postati »dober Japonec« kot njegov brat Noa. Vse,
kar je poskusal, je bilo preziveti in svoji druzini zagotoviti boljse, neodvisno in
finan¢no stabilno Zivljenje. Haruki pa si je prizadeval postati dober Japonec —
biti sprejet kot japonski moski v svoji lastni japonski druzbi. A vsak obcutek
pripadnosti so mu sledilci norm odlo¢no in neusmiljeno odrekli, kar je vodilo
k ponovni opredelitvi pomena drugega — v smislu, da je vsakdo, ki ne izpolnju-
je norm, oznacen kot drugi.

Skupaj z diasporsko in periferno identiteto, kot pri Solomonu in Hani in
tudi pri Mozasu in Harukiju, avtorica prikaze zapleteno dinamiko med drugi-
mi in jazi ter nakaze, da je lahko tudi jaz prepoznan kot drugi, ¢e ne izpolnju-
je strogo doloc¢enih druzbenih norm. Na tako kompleksen nacin Min Jin Lee
nakaze, da se lahko meje med centrom in periferijo zlahka porusijo, ko gre za
najgloblje ¢loveske ranljivosti. Izobcenje zaradi nezmoznosti prilagoditve ali
zaradi Zelje po prilagoditvi vsem pravilom in pri¢akovanjem predstavlja skup-
no ranljivost tako diasporskih kot perifernih identitet.

Primer vecplastne ranljivosti: Sunja

Zacensi s kolonialnim obdobjem na Korejskem polotoku so Zivljenja prve ge-
neracije likov — predstavljata jih Hoonie in Yangjin — zaznamovana z boleznijo,
nesreco, izgubo in prezgodnjo smrtjo. Vsi nesre¢ni dogodki, ki oblikujejo nju-
na zivljenja, tvorijo plasti ranljivosti, iz katerih sta zgrajena. Sunja je osrednji
lik romana ter eden najjasnej$ih primerov lika z vecplastnimi ranljivostmi.
Prva in najbolj druzinsko zakoreninjena nesreca, ki jo doleti, je madez, da je
h¢i invalidnega oceta. Kot mlado dekle ni imela Sunja zaradi ocetovega stanja
nobenih moznosti za poroko. Njena dedisc¢ina po ocetu je stigma, saj »ljudje
nocejo tega [poudarek dodan] v svoji krvni liniji« (Lee 2017, 64). Njena mati
Yangjin ji zapusti dediS¢ino bolece resnice, ki jo je sama prejela od svoje matere
in ki bo kon¢no oblikovala celotno Sunjino Zivljenje: »Mo$ki imajo moznost
izbire, Zenske pa ne« (ibid., 13) in »Zivljenje Zenske je neskon¢no delo in trplje-
nje« (ibid., 30). Poleg neizogibnega dela in trpljenja, ki jim bode zenske vedno
izpostavljene, Yangjin Sunjo opozori na vlogo moskih v Zivljenju zenske, $e
preden se poroci z Baekom Isakom:
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Obstaja trpljenje in nato Se ve¢ trpljenja. Bolje je, da to pric¢akujes, ves.
Zdaj odrascas$ v zensko, zato ti to moram povedati. Za Zensko moski, s
katerim se poroci, popolnoma doloc¢a kakovost njenega zivljenja. Dober
moski ti nudi spodobno Zivljenje, slab moski pa prekleto — a ne glede na
vse vedno pricakuyj trpljenje in samo nadaljuj s trdim delom. Nihce ne bo
skrbel za revno Zensko — le me same. (ibid., 30)

Strah, da se Sunja zaradi ocetove nesrece nikoli ne bo mogla porociti, in
strah, da bi se porocila s »slabim moskimg, se razblinita v trenutku, ko se Baek
Isak odlo¢i, da jo bo vzel za Zeno in jo tako resil usode nesrecnega zivljenja, se
zlasti, ker se njena nesreca podvoji, ko zanosi z moskim, ki se z njo nikoli ne bi
porocil. Toda Sunja kljub temu ostaja ranljiva zaradi ponizanja ob spoznanju,
da je Koh Hansu porocen in ima druzino v Osaki. Ranljiva je tudi zaradi ob-
¢utka, da ima kot Zenska unicen ugled ter da je naredila napako in osramotila
svojo mater. Ta negotov polozaj izhaja iz vloge in identitete, ki ju mora odigrati
v razmerju do mogkih v patriarhalni druzbi, v kateri Zivi. Za razliko od drugih
se od teh norm ne odmakne. Ravno nasprotno, trudi se jih dosledno uposteva-
ti, vendar je Ze sama izpostavljenost tak§nim normam okrepljena z ranljivostjo
pred novimi izzivi in neznanimi pravili, kot so tista, ki jih nalaga kr$canstvo —
tuja vera, ki je ne more razumeti.

Ganljiv prizor, ki razkriva Sunjino ranljivost za nove izzive, se odvije, ko jo
Isak odpelje k pastorju Shinu. V njegovi pisarni se poleg obcutka ponizanja
in zadrege pocuti izjemno neudobno zaradi pritiska, da bi se morala pokesati
svojih grehov in prositi odpusc¢anja. Ker ni kristjanka in ker nikoli ni bila iz-
postavljena kr§¢anskemu nauku, Sunja ne more razumeti pomena greha ali
ljubezni usmiljenega Boga. Razume lahko le, da je »naredila veliko napako«
v zvezi s svojo materjo in da je postala »breme [...] dobremu pastorju« (ibid.,
91). V svojem opravicilu je iskrena, a hkrati postane ranljiva zaradi ponavlja-
jocih se pastorjevih poskusov, da bi spodbudil njeno kesanje. Njena mati, ki je
prav tako prisotna v pisarni, poskusa omiliti Sunjino bole¢ino in ustaviti njeno
ihtenje tako, da ji naro¢i, naj ponovi, kar ji naro¢ajo: »Povej pastorju — povej
mu, da zeli§ odpuscanje od Gospoda« (ibid., 92).

Vendar niti Yangjin niti Sunja ne vesta, kaj to pomeni. Ali je potreben ritual,
kot takrat, ko $amanu da$ prasica in denar, da bo zagotovil dobro letino? Baek
Isak ni nikoli omenil nic¢esar glede kesanja in odpustka.
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»Bi lahko? Bi mi lahko odpustili?« je Sunja vprasala starejSega pastorja.
[...]

»Sunja, jaz nisem ta, ki ti lahko odpusti,« ji je odgovoril.

»Ne razumem,« je rekla ter prvi¢ dvignila pogled in se zazrla v pastorjev
obraz, saj ni ve¢ zmogla biti zazrta v tla. (ibid., 92)

Ta epizoda zaznamuje zacetek Sunjine ¢ustvene poti izpostavljenosti novim
in neznanim izzivom — soocanja z nedoumljivimi vidiki kr§¢anske teologije,
poroke s prezbiterijanskim duhovnikom, pa tudi zapustitve matere in domovi-
ne ter zacetka novega zivljenja na Japonskem. Ko je prispela v Osako, je postala
del korejske diaspore na Japonskem, pripravljena »biti popolna Korejkag, kot je
rekel pastor Shin, ter pripravljena izpolniti poslanstvo, ki ji ga je zadala mati —
ustvariti dober dom za svojega moza in otroke ter poskrbeti, da ne bodo trpeli.
Njene Ze oblikovane ranljivosti za stigmo, da je h¢i invalidnega oceta, ranlji-
vost Zenske v patriarhalni druzbi, so se kmalu podvojile z novo ranljivostjo
diasporske identitete. Tezko je reci, katera od teh plasti ranljivosti je najgloblje
zasidrana v njeni psihi, a ranljivost, ki izhaja iz diasporske identitete, jo iz-
postavi Stevilnim novim stresorjem in jo hkrati vodi k odkritju notranje moci
in upora.

Upor in opolnomocenje se gradita skozi odnose, ki jih Sunja razvije z dru-
gimi druzinskimi ¢lani, istocasno pa so ti odnosi nenehno poganjani z med-
sebojno skrbjo. Avtorica romana ob tem izpostavlja razli¢ne vrste ranljivosti,
tudi univerzalne, in hkrati poudarja univerzalnost moznosti, ki jih te ranlji-
vosti odpirajo. Kot omenja Margrit Shildrick, ljudje kot posamezniki ali sku-
pine, izpostavljene ranljivosti, razvijejo »etiko odnosa« (Shildrick 2002, 70),
kjer je dobro zivljenje utemeljeno na skrbnosti. Skrbnost lahko pomeni »po-
zornost do drugega, odzivnost do drugega, skrb za drugega in prakti¢no po-
moc¢ drugemu« (Ganteau 2015, 11). Kot je razvidno iz skrbnih odnosov med
glavnimi liki romana, ki temeljijo na ideji tak$nega implicitnega odnosa, so
$tevilni raziskovalci poudarili pozitivno mo¢ ranljivosti, saj je moznost opol-
nomocenja v resnici vdelana znotraj paradigme ranljivosti (Ganteau in Onega
2017, 9). Ceprav so ranljivi, ti liki izkazujejo tudi »zmoznost biti ranljive, kot
pravi Brené Brown. Njihova ranljivost tako ni samo znak nezmoznosti popolne
prilagoditve, nepopolnosti ali $ibkosti, temve¢ tudi merilo poguma — poguma
»velike in vztrajne drznosti«, pa tudi katalizatorja za socutje in povezovanje
(Brown 2012, 3).
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Zakljucek

Vecina definicij ranljivosti nakazuje obstoj odnosa med »istim« in »drugim«®
ter ima skupni imenovalec v povezavi s koncepti, kot sta izpostavljenost in dov-
zetnost. Biti ranljiv pomeni biti odprt za najrazli¢nejse napade ter biti izpostav-
ljen moznosti, da smo ranjeni, tako fizi¢no kot custveno. Zaradi svoje na novo
pridobljene identitete — identitete pripadnikov diaspore — je vecina likov v ro-
manu Pachinko Min Jin Lee ranljiva za taksen odnos med njimi kot skupnostjo
diaspore in kolonizatorjem, na katerega ozemlje so migrirali.

Prispevek je pokazal, da je osrednja znacilnost Leejinega pristopa k obrav-
navi diasporskih ranljivosti njen nacin predstavitve teh ranljivosti vzporedno z
ranljivostmi drugih manj$in in marginaliziranih posameznikov kot tudi ume-
stitev teh ranljivosti v $irok spekter univerzalnih ranljivosti, ki zadevajo vse
ljudi. Liki v romanu so tako obravnavani skozi prizmo vecplastnih ranljivosti,
ki oblikujejo njihovo psiho. Glavni liki so predstavljeni kot ranljivi zaradi svoje
izjemno zahtevne diasporske identitete — ranljivosti, ki je pogosto umescena
ob bok univerzalnim ranljivostim, kot so pri¢akovanja, povezana s spolno vlo-
go, priznavanje lastnega telesnega pesanja ali opazovanje smrti ali propadanja
zdravja bliznjih. Hkrati so prikazani tudi stranski liki, katerih periferne iden-
titete izhajajo iz razlik, povezanih s spolno usmerjenostjo (Haruki Totoyama),
ali iz zivljenjskega sloga, ki je zalosten rezultat marginalizacije zaradi druzin-
skega ozadja (Hana). Nekatere njihove osebne zgodbe so prikazane subtilno in
prepletene z zgodbami glavnih likov, vendar ponujajo razsvetljujo¢ vpogled v
avtori¢ino upodobitev drugosti in ranljivosti ter v dinamic¢no prepletanje med
periferijo in sredi$¢em. S tem, ko pokaze, da se lahko tudi jaz premakne iz
srediS¢a na periferijo in postane drugi, avtorica $e bolj poudari, da ranljivost
predstavlja skupno lastnost tako pri upodabljanju jazov kot drugih.

Zgodba o ranljivosti, ki jo povzrocata diskriminacija in izlo¢anje, se bo na-
daljevala tako dolgo, kot se bo nadaljevala zgodba cloveske ranljivosti. Ran-
ljivost — v svojih razlicnih oblikah — bo Se naprej prezemala c¢loveski obstoj.
Pomembno je, kot poudarja pisateljica, da jo priznamo in da se do nje vedemo
primerneje, s tem da si dovolimo biti ranljivi ter hkrati varujemo druge pred
tem, da bi postali Se bolj ranljivi, kot so ze.

8 »Isto« je definirano v odnosu do »drugegac, ali »sebstvo se manifestira v odnosu do
nekega omejujocega drugegac, kot predlagata Ganteau in Onega (2011, 7-16; 2017, 3).
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